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[V That’s so expensive!

CONVERSATION

1. Emily has gone shopping. Listen to the conversation and answer the questions.
Do not look at the book while you are listening.
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2. Now listen to the conversation again.
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3. Listen to the conversation for the last time.
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ARABIC TRANSLITERATION ¢
E sabaah él-kheer, yag atitk él-¢ afiyye.

K allah yas aafiiki. shu bétritdi madaarn?

E béddi kuusa w khivaar. b-gaddeesh él-kiilo él-voom?

K: kam kilo bétriidi?

E latiza! awwal, b-gaddeesh él-kiilo?

K miiu ghaali, él-kuusa b-sitteen leera

w élkhivaar bass b-khamseen leera él-kilo.

shi ghacli ktiir! aghia bktiir mén mbaareh. leesh?

él-matar ya madaaam/ él-matar!

bass é,t-_mqés minith él-yoom--laa shoob w laa bar‘d--w maa Jii matar mnoob.
ee nag am madaam, bass mbaareh...

maashi...s atiini killiyeen kuusa w kitlo w néss khiyaar.

haczdé 1, tkrami!

gaddeesh [é-hsaab?

miyye w sabaceen leera madaam.

moA oW oA W oR oW

la ¢ afwan, fii ghalat. Ié-hsaab miyye khames w arbg agen leera,
nui wiyye w sabaaeen, mut heek ?

K: mazbuut sahiih madaam. él-haze maﬁek, ana aasif.
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VOCABULARY =¢

Nouns
kuuisa
khivaar
lahza
killo, kiiliveen, Y + kiilo
mbaarek:
matar
tary's
Adjectives
aghla mén...
shoot
bait
Adverbs
b-ktiir
Verbs
gatini
Grammatical Words
leesh

{aa. . wlaa..

maad fil...mnoob

Expressions

yag atiik él-g aafiyye

allah yag aafiiki
vaa

maashi

nua heek
miazbut

él-hayg mag ek

aasef, aasfe, aasfiin

courgette, zucchini LasS
cucumbers oba
amoment daa
akilo, two kilos, kilos oL.S +Y (ol o< 51 <
yvesterday ol
rain s
weather udls

more expensive than...

hot A._;J_n.’lu
cold S
by a lot sy
give me... PN AP

(question word) why Sl
neither...nor... LY ey
there isno...at all s 8 Le
[ hope you're well Ll cldaay

(fit. may He give yvou health)

and you sSaalay 4Ll
(vocative expression) ) L
okay ehils
isn'tit ¢l_;.as s
you're right bgalta
you'reright elas wLgall

(Zit. the truth is with you)

I't sorry TS [ S R
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ENGLISH TRANSLATION oo

E: Good morning, I hope you're well.
K: Yes thank you. And you. What would you like?
E: I'd like some courgettes and cucumbers. How much are they today?
K: How many kilos do vou want?
E: Just a moment! First, how much are they per kilo?
K: Not expensive. The courgettes are 60 lira a kilo and the cucumbers only 50 lira a kilo.
E: Goodness, that's so expensive! Much more expensive than yesterday! Why?
K: The rain madam! The rain!
E: But the weather is great today--it’s neither too hot nor cold--and there’s no rain at all!
K: Yes madam, but vesterday...
E: Oh, I see...well give me two kilos of courgettes and
a kilo and a half of cucumbers please.
K: Certainly, at your service!
E: How much does it come to?
K: 170 lira madam.
E: No, I'm sorry that's wrong. It's 143 lira, not 170, isn’'tit?
K: Yes, vou’re right. I'm sorry madam.
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